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[BULGARIAN TEXT -- TEXTE BULGARE]

CnOFO)AEA 3A HACbPMABAHE HA 14HBECT14111414TE
ME)KAY

rIPABHTEJICTBOTO HA CbE)14HEHHTE
AMEPt4KAHCKH MUATH 14

I1PABHTE-ICTBOTO HA PEHYBJlRKA BbJFAPHSI

IpaBHTeJICTBOTO Ha CbeX:HHeHHTe aMepaKaHCKH LuaT 14 IpaBHTeJ-
CTBOTO Ha Peny6nHKa bnrapiil noTBbpAcaaaT o6wovro cH Kelaitne Aa
HacbpqaBaT CTonaHcKaTa geRHOCT B Peny6niKa F>bbrapHAl, KOAlTO noQ-

nomara pa3BHTHeTO Ha HKOHOMH4eCKHTe pecypcm H 0poH3BOflCTBel Ka-
naUHTeT Ha Peny6.nHKa EB1nrapHA. Hpt13ialailKli, qe ueJia Ha TaKoa
pa3BHTHe MoKe ga 6ibe nognoMarana, nocpeQCTBOM HHBeCTHIeHOHHH

3aCTpaXoBKli (BKJUO1qITejino npe3acTpaxoBaHe), 3aeMu ii rapamuri,

KOHTO ce (4HHaHCHpaT H3UAJl11O HJIH OT4aCTH qpe3 KpelaHT 11.111 npaBHTeJI-

CTBeHH napHqHH cpeCIcTBa Ha CIbeaHHeHHTe aMepHKaHCKH WalaTH H KOHTO

ce ynpaBJI aaT OT KopnopatmATa 3a 3arpaHHIHH qacTHH HHBeCTUHLH

(OrHIK), areUHA Ha Cbel-feHiTe aMeplKaHCKH LUaTH, /IHA B H3fbi.-

HeHe Ha gxoroBopenocTHTe Mexcty OFIH4K H '4aCTH KOMnaH~lH/, cTpa-

HHTe no HacToAsiaTa cnoroj6a ce a2oroBoptixa 3a c1reRHOTO:

'IJEH 1

TepMHHIbT <dIOKpHTHe>>, KaKTO e H3no.I3yBaH B HaCTO1U~laTa Cno-
ro2 6a, Iue ce OTHaC,! JaO BCSIKaKBa HlHBeCTHUHOHHa 3aCTpaXOBKa, npe3a-
CTpaXOBaHe Him1 rapaHuH5, KO$TO cbriacHo Ta3H Cnoron 6a ce H3,aaBa

OT OH14K, OT KOMTO H Aa e areHuRA-npHeMHHK B CbeaiHeHTe aMepH-

KaHCKH IIaTH HlH OT KOAITO H aa e apyra opraHH3LHq H1114 06ewHneHHe

OT opraH3aum1, B H3nbnHeHHe Ha QoroBopeHOCTITe C OII4K mimn
H1KO5L areHuHl-HpHeMHIlK. B Ta3H Cnoroa6a, TepMHHbT <<H3JaaTei Ha

loKpHTne>> tue ce OTHaCS1 g2o O14K H axo BCHKaKBa TaKaBa areHLIHM-

npieMHHK, opraaH3auHA a11 o6eaHHeHHe OT opraH3agHH, go pa3Mepa
Ha TSIXHOTO yqaCTHe KaTO 3aCTpaxOBaTeAl, npe3acTpaxoBaTeu, HA1 ra-

paHT npH BCqKaKBO rIOKpHTHe, He3aBHCHMO KaTO cTpaHa HnA fnpHeMHHK

no XAorOBOp, npegTocTaa[LU HOKp4THe IJH KaTO areHT-npeCTaBHTen 3a

ynpaB1eHHeTO Ha IoKpHTHeTO.

'qlIEH 2

HpotueypuTe, yCTaHOBeHl B Ta3H Cnoroa6a, Lue ce npauaraT caMo
no OTHOtIeHHe Ha I-OKpHTHe, CBbp3aHO C npoeKTH A1 geriHOCTH,

perHCTpHpaHH tim4 ono6peH no apyr Haqnm OT HpaBHTeqCTBOTO na
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Peny6rnKa Bb.nrapni. B c.iyqafi Ha -oKpnTHe, CB1,p3aHo C npOeKTH, no

OTHouweHHe Ha KOHTO [-paBTe.nCTBOTO Ha Peny6mtiKa Bbjirapwi, HitiJ
KOlTO H aa e HeroBa areHUI.IH Hi- opraH e CK.rIOqH.l LgOrOBOp,

BKJlIO'BaLU OCTaBKa Ha CTOKH H yciyrH IM1 n 065TBABaHe Ha TprOBe no

TaKbB AOrOBOp, Heo6xoQmMaTa perncTpatiua HinH oLgo6peHe Lue ce npn-

eMaT 3a HCOHpOBepHMO cbtUecTByBat.

1-JlEH 3

a) AKO H3,aaTeJr1T Ha I1OKpHTHeTO 113BbPpLH nIaLuaHe Ha HAKOR

cTpaHa no IHOKPHTHe, IpaBHTeICTBOTO Ha b'bjirapHA, B CbOTBeTCTBHe C

pa3nopeq6Hre Ha qjnH 4 OT HaCTORLUOTO, Lue npH3Hae npexB'bpnIAHeTO

Ha H3mUaTe.rl9 Ha IOKpHTieTO Hia BCAKaKBa BaJIyTa, KpemHTH, aKTHBH HAII

HHBCCT1UIHM 3a CMeTKaTa Ha KOwrO ce 1431bpwBa niaauaHeTo no TaKOBa

-IoKpHTHe, KaKTO H 1npaBOnpHeMCTBOTO Ha M3,aaTeTl Ha -IOKpHTHeTO Ha

BCAKO npaBo, "MyLUeCTBO, MCK, npiBnjHerHA HJIH OCHoBaHHe 3a rICK,

KOeTO CbLueCTByBa HJ1H KOeTO MO)Ke zia Bb3HHKHe B Ta3H Bp-b3Ka.

6) 1H3maaTeJIT Ha rTOKpIITieTO H5IMa ma OTCTO.9Ba npana no-

roJIeMH OT TC3H Ha npexBpJqtaTa cTpana rio IOKpHTmeTO no OTHowIe-

HHe Ha BCAiKaKBH npaBa, npexBbpneHH Hi-q npt/UO6HTH no CHJIaTa Ha

TO3H q1ret. HiiLuo B Ta3tf Cnoroa6a HiMa ua orpaHHqaBa rlpaBOTO Ha

FIpaBHTC3nCTBOTO Ha CIbeIkHHeHIfTe aMepiKaHCKH LUaTHt, pa3.li44HO OT

BCHKaKBHI npaBa, KOHTO TO MoIce aa HMa KaTO 113,aaTeAl Ha I-OKpHTIICTO,

HnIH npaBOTO Ha fnpaBHTeCTBOTO Ha Peny6.riKa Bj.irapm aa npenslan

SICK no ciiaTa Ha MeK.4yHaPO.HOTO npaBo B TSIXHOTO cyBepeHHo noxio-

)KeHHe.

B) U3maTe-IRT Ha IOKpHTIieTO HiMa ma e noEm4HHeH Ha pa3flO-

peA6HTe no cHJiaTa Ha 3aKOHHTe Ha Peny6.I'rKa IibJraptim, npti.nararli

cnpHMO 3aCTpaXoBaTetiHH HuH 44)HHaHCOBtI opraHH3a[LHH; HO B Cjiyqai,

Xe H3flaTeiiiT Ha -IOKpIiTHeTO He e areHUH5i Ha FIpaBHTe.nCTBOTO Ha

C-bemHHeHHTe aMepHKaHCKH LttaTH HJitt gpyra MeACalyHapOaHony6j.itqHa

(tmHaHCOBa HHCTHTyUHa; (1) aer1HOCTHTe aa ce OTHaCAT np1KO ao H3n'bA.-

HeHHeTO Ha Ta3H Cnoroa6a; (II) Te3H qeIHOCTH ma He ce H3BbpHUBaT hoC-

pe.UCTBOM yCTaHOBeHII B Peny6nHKa F,>brapHq KJIOHOBe Ha 4aCTHa opra-

HH3auimA inun o6e):nHeHHa OT opraHH3axHH.

r) IlHXBH Ii TaKCH B-bpXy 3aeMH, H3BbptueHH wHH rapaHTnpaHn OT

H3,BaTe.qS Ha FIOKpHTIHeTO, mie 6bjaT OCB3o6oeHn OT aaH',XIHO o611araHe
B Peny6jitKa Ei.rapHn. 143,aTeuT Ha IIOKPHTHeTO HsMa aa nOmJIeKH
Ha aaHlbqno o6.aaraHe B Peny6.nHKa IbjirapHR 3a npexB1,pjiAHe RAH
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npaBonplIeMCTBO, KOCTO ce H3B'bpwBa Cbr.rlacHo qn1. 3 «a, OT Hacwomtua-

Ta Cnorot6a. ALaHbqHHi~T pecKHM 3a apyrn CJLeCrKH, H3B pLUBaHH OT

H3,LtaTelni Ha lFOKpHTHeTO B Peny6rnIKa Bbnraptim, we ce onpeaenq OT

npOHAo HMOTO npaBo 1)1 OT KOHKpeTHa cnoroa6a Me4cJly H3)LaTeiq Ha

IOKPHTteTO H CbOTBeTHHTe XaHbqHH BhiaCTH Ha nlpaBHTelCTBOTO Ha

Peny6nhfKa S13.nrapHq.

qAlEH 4

4]OTOAKOBa, JROKO.T1KOTO 3aKOHHTe Ha Peny6AHKa Bji.raptiA xlacTHq-

HO HJIH H3L llO o6e3cHAIBaT H14l1 3a6paHIBaT npl go6HBaHeTO OT KOS1TO

H ata e cTpaHa no HOKpHTHeTO Ha HAKaKbB aJI B KaKBO H aa e HMy-

tUeCTBO B rpaHHUTe Ha TepHTOPHS1Ta Ha Peny6jiKa 'bbJirapq OT H3ga-

TeJA Ha [IOKpHTHeTO, IpaBHTejiCTBOTO Ha Peny6nilKa bi5rirapHA tue

pa3peLUH Ha Ta3H cTpaHa H Ha H3.aaTe.1 Ha I-oKpHTHeTO aa HanpaBAT

Heo6xouIHMOTO, B H3fl/,,HeHHe Ha KOeTO Te3H npaBa ce npeXBbpJIHT Ha

opraHH3auHia, Ha KOATO ce pa3pewaBa aa npHTe;KaBa TaKHBa npaBa

c'brjiaCHO 3aKOHHTe Ha Peny6.rnIKa &bnrapHq.

tUIEH 5

a) CyMHTe H 3aKoHHaTa Ba~jyTa Ha Peny6n-iKa B-bilraptni,

BKJIIO4HTeJIHO KpeXIHTH, npHao6HTtl OT H3flaTeJiA Ha r"OKPHTHeTO no

cHJiaTa Ha TaKOBa 1OKpHTme, Lue no-ryqaT TpeTtipaHe OT IpaBtiTeJCT-

BOTO Ha Peny6jiHKa BinrapniA, no OTHOIUeHHe Ha nOJI3yBaHeTO 14 npeB-

pbLulaHeTO HM, He no-ManKO 6.1aronpHATHO OT TpeTHpaHeTO, Ha KOeTO

wue IIMaT npaBo TaKHBa cpeacTaa C KOHTO pano~ara CTpaHaTa no flo-

KpHTHeTO;

6) TaKHBa CyMH H KpealHTH MoraT ua ce npeXBbpIAT OT H3AaTejiSi

Ha r-OKPHTHeTO Ha BCSIKO Mltle H1H HKOHOMH4eCKa, npaBHTeiCTBeHa,

MeKEaynpaBHTeiCTBeHa HAu apyra opraHH3atuI H cJnen TaKOBa npex-

BbpJISpHe te 6iaT CBo60aHO H3rIOh3yBaHH OT TaKOBa jimue 11118 opraHH-

3atuH Ha TepHTOHpnTa Ha Peny6nHKa B-bnrapnsI, npi4 ycAoBHe, Lie npex-

BbpJSHeTO Ha TOBa .rIJe H11H opFaHH3aUHAi He e 3a6paHeHO o6HKHOBeHO

OT 6b1ArapcKHR 3aKOH.

B) He3aancHMo OT pa3nopea6Te Ha 'JeH 2, pa3nopena6Te Ha

HaCTO5tLUHA qjieH 5 c Luo Le ce npHiaraT KbM BCAKaKBHH CyMH H Kpean-

TH B 3aKOHHaTa BaJlyTa Ha Peny61HKa bnirapH5s, KOHTO MoraT ga cC

noJiyqaBaT OT H3JlaTeq1T Ha fIOKpHTHeTO 3a ype)KaaHe Ha 3aabJ )Ke-

HHATa no OTHOUweHIe Ha 3aeMH, HanpaBeHH OT H13laTei5i Ha [TOKpHTHeTO

3a npOeKT4 B Peny6AnKa BbjrapHq.
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xlJ1EH 6

a) BceKtl cnop Me)Klay FpaBHTeJICTBOTO Ha C1be rHCHHTe aMepti-

KaHCKII umaTH tit lpaBtTeICTBOTO Ha Peny6.5AKa ibnrapm BbB Bpl)3Ka

C TbJIKyBaHeTO Ha TaM Cnorox6a UJIH KOrITO, rIo MHeHIHeTO Ha ejIHo OT

npaBHTeJICTBaTa, BKAIrO4Ba Bbrlpoc Ha me;K/yHapogHOTO ny61nqno

npaBo, npOH3THtaWu OT npoeKT H1111 aeiHOCT, 3a KOfiTO e 6Hio H3,aaeHO

I-OKprTie, Lue ce pewaBa, alOKOJlKOTO e Bb3MOoKHO. HocpeICTBOM npe-

rOBOpH MeAKcxy xABeTe npaBuTe-qCTBa. AKO, B Kpaq Ha HLieCTTe Meceua,

coeHaatn MoJI6aTa 3a nperoBopri, RBeTe npaBHTeJICTBa He ca petunui

cnopa Lpe3 cnopa3yMeHIe, TO CnopbT, BKJ]1Ol4HTeJIHO 1 B'bnpoCbT, atjH

TaKBH chop npe)iacraa BblpOC Ha MeAKyHapoHOTO ny6THIqHo

npaBo, we 6bqe oTHeceH, no HHInIHaTIBa Ha eZIHO OT npaBHTeJicTBaTa,

npea ap6HTpa;eH cbU, 3a paapeunasae c'br-acHo q43eH 6 <6>.

6) CjriacHo 4qJeH 6 <<a>>, ap6nTpa)KHnAT cbar 3a pa3peLuaBaHe Ha

CIOPOHeTe Lue 6,ge CIbCTaBeH H we aeAcTByBa KaKTO cneaBa:

1/ BcsiKo npaBHTeiCTBO tte Ha3Ha4aBa no eAtH ap6HTbp; Te3

ABaMa ap6HTpr tue onpe/LeJIT npeuceAaTen no B3aHlMHa aorOBopeHoCT,

KOTO Lue 6bae rpa)XKaHHH Ha TpeTa Ubp)aaa H qeTo Ha3HaqeHHe we

no.ne;i Ha npnemane OT Qnee npaBuTejicTBa. Ap6HTpHTe wte 6bIaT

Ha3HaqaBaH B CpOK OT TpH MeceLia, a npeacegaTei-T B CPOK OT LueCT

Meceua OT gaTaTa Ha noilytaBaHe Ha Monl6aTa Ha eaHO OT npaBn-

Te.qcTBaTa 3a ap6HTpai. AKO Ha311axieHH Ta Ha 6baraT H3BbpweHH B

paMKHTe Ha ropeynoMenaTtiTe CpOKOBe, BCAlKO npaBHTejiCTBO Mo)Ke,

npi OTC'bCTBIle Ha jxpyra x1oroBopeHOCT. ga nOKaHH reHepa.AHHA ceKpe-

Tap Ha MeAtcyHapoxUHt ueHT1p 3a pa3pewa~aae Ha HHHeCTHLUoHHHTe

CnOoBe, ga H3BbptH Heo6XOIHMOTO Ha3HaleHne ILTIH Ha3HaqeHli I]

ABeTe npaBHTejiCTBa ce uOroBapAT aa npieMaT TOBa Ha3HaqeRHe mi-iH

Ha3HaqeHI4 l.

2/ Ap6HrpaxicHH51 cix we OCHOBaBa peweHHeTo C14 Ha npHJiO-

KCMHTe HpHHHllflH 1 HOpMH Ha MeKlyHapO2tHOTO ry6.nluHo npaBo.

Ap6HTpaAHHMT CbA Le B3HMa peweHnle c MHO3HHCTBO Ha rJnacoBeTe.

PetueHIeTo My Le 6bae OKOHqaTeIHO H 3an I bKHTeIHo.

3/ Il0 Bpeme Ha ap6nTpaACHoTo npOH3BORCTBO, BCMKO OT npan-

TenICTBaTa mLe 3aniata pa3xo91Te 3a CBOA ap6umTp H 3a CBOeTO npea-

CTaBAHe 13 rlpOH3BOaICTBOTO npen ap6nTpaHKHHA CbQ, QOKaTO pa3HOCKt1Te

3a npencezjaTeria n upyriTe ap6;iTpaxAci pa3xonti we 61aaT 3aniawaHi

nopaBHO OT aBeTe npam'Te.AcTBa. B cBOeTO petueHne, ap6HTpa)KHr5lT
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c bI MoA<e, no CBOe yCMoTpeHHe, 0a npepa3npeaenti pa3xoxRITe ii pa3-

HOCKHTe Me>Kgy ,1Bexe npaBHTecJICTBa.

4/ Ho BCLqKH upyrt Bbnpocti, ap6HTpaACHHMT C'b.Q Me onpeaeH

CB05o co6CTBeHa npoueaypa.

lIEH 7

HacTornuaTa Cnoroa6a we npoxmaHn) ga 6bae B cHna go npeKpa-

TS1BaHeTO i OT KORTO i jAa e CTpaHa. BCSIKa cTpaHa MoKe a~a npeKpaTn

Cnoro!u6aTa 110 BCqIKO BpeMe 10 FOaHHH cnieq aaTaTa Ha KORTO TH BH3a

B cHfia, npH ycJIoBHe, me no HrlnjOMaTItCCKii nbr 61,be AaaeHO HaA-

MaHJKO wJeCTMeCemHo ntncMeHo npegH13BCCTHe 3a npeKpaT.9BaHC. B T0311

cjiy4ai, pa3nopeA6wI'e Ha Cnoro(6aTa 110 OTHOLeIne Ha FlOKplrHe, [13-

z aaeHo no BpeMe, KoraTO Cnoroa6aTa e 6Hjia B cnlra, wUe OCTaHe B ciiura

3a BpeMeTpaeHeTO Ha TaKOBa IoKpIITHe, HO B HIIKaK-bB clymaii He no-

A.iro OT ABageceT rOjHHH cieA npeKpaT5]BaHeTO Ha Cnoroa6aTa.

Ta3lt CnoroQi6a we BJie3e B CHJ1a B iieHB9, KOraTO HlpaBHTeHCTBOTO

Ha Peny6jnKa L' rIraptim yBegoMii -IpaBITC.ICTBOTO Ha C-beUrHeHtTe

aMepHKaHCKH tLaTl, Le HeFOBHTe KOHCTHTyI.IHOHHH 111111 IpyrH 3aKOHHH

H31HCKBaHIIH no OTHOIueHite Ha Ta3H Cnoroa6a ca 611.nH H3.rbJlHeHH.

B yBepeHne Ha KOeTO, aoJynoantcaHHTe, Ha/1eBKHO yrbJ1HOMO-

tweHn OT TeXHHTe C-bOTBeTHH ripaBHTeACTBa, nognHcaxa Hac'roquaTa
Cnoroa6a.

C-cTaBeHa B CoCbHA, Ha ceaMH ioHi, 1991 r., B ay6AIIKaTI Ha

aHrlHiiCKH IH 6birapCKHl C3MtILH 11 UBaTa TeKCTa egHaKBo aBTeHTHqHH.

3A fIPABH4TEJICTBOTO 3A FHPABHTEJICTBOTO

HA C-bEgIHHEHHTE HA PEIYIJlIMKA

AMEPHIKAHCKH IIIATH Wb.TIFAPHIA

[noxinnc] [nogniic]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

INVESTMENT INCENTIVE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF BULGARIA

The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Bulgaria affirm their common desire to encourage economic activities in the Republic
of Bulgaria which promote the development of the economic resources and productive ca-
pacities of the Republic of Bulgaria. Recognizing that this developmental objective can be
promoted through investment insurance (including reinsurance), loans and guaranties
which are backed in whole or in part by the credit or public monies of the United States of
America and administered by the Overseas Private Investment Corporation ("OPIC"), an
agency of the United States of America, (or pursuant to arrangements between OPIC and
private companies), the parties signatory hereto agree as follows:

Article 1

As used in this Agreement, the term "Coverage" shall refer to any investment insur-
ance, reinsurance or guaranty which is issued in accordance with this Agreement by OPIC,
by any successor agency of the United States of America or by any other entity or group of
entities, pursuant to arrangements with OPIC or any successor agency. In this Agreement,
the term "Issuer" shall refer to OPIC and any such successor agency, entity or group of en-
tities to the extent of their interest as insurer, reinsurer, or guarantor in any Coverage,
whether as a party or successor to a contract providing Coverage or as an agent for the ad-
ministration of Coverage.

Article 2

The procedures set forth in this Agreement shall apply only with respect to Coverage
relating to projects or activities registered with or otherwise approved by the Government
of the Republic of Bulgaria. In the case of Coverage relating to projects with respect to
which the Government of the Republic of Bulgaria, or any agency or political subdivision
thereof, has entered into a contract involving the provision of goods or services or invited
tenders on such a contract, the required registration or approval shall be conclusively pre-
sumed to exist.

Article 3

(a) If the Issuer makes payment to any party under Coverage, the Government of the
Republic of Bulgaria shall, subject to the provisions of Article 4 hereof, recognize the trans-
fer to the Issuer of any currency, credits, assets, or investment on account of which payment
under such Coverage is made as well as the succession of the Issuer to any right, title,
claim, privilege, or cause of action existing, or which may arise, in connection there with.
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(b) The Issuer shall assert no greater rights than those of the transferring party under
Coverage with respect to any interests transferred or succeeded to under this Article. Noth-
ing in this Agreement shall limit the right of the Government of the United States of Amer-
ica, distinct from any rights it may have as Issuer, or the right of the Government of the
Republic of Bulgaria to assert a claim under international law in their sovereign capacities.

(c) The Issuer shall not be subject to regulation under the laws of the Republic of Bul-
garia applicable to insurance or financial organizations; provided, that, in the event the Is-
suer is not an agency of the Government of the United States of America or another
public international financial institution,

(i) the activities are directly related to the implementation of this Agreement; and

(ii) such activities are not performed through branches located in the Republic of Bul-
garia of privately owned entities or groups of entities.

(d) Interest and fees on loans made or guaranteed by the Issuer shall be exempt from
tax in the Republic of Bulgaria. The Issuer shall not be subject to tax in the Republic of Bul-
garia for any transfer or succession which occurs pursuant to Article 3(a) hereof. Tax treat-
ment of other transactions conducted by the Issuer in the Republic of Bulgaria shall be
determined by applicable law or specific agreement between the Issuer and appropriate fis-
cal authorities of the Government of the Republic of Bulgaria.

Article 4

To the extent that the laws of the Republic of Bulgaria partially or wholly invalidate or
prohibit the acquisition from a party under Coverage of any interest in any property within
the territory of the Republic of Bulgaria by the Issuer, the Government of the Republic of
Bulgaria shall permit such party and the Issuer to make appropriate arrangements pursuant
to which such interests are transferred to an entity permitted to own such interest under the
laws of the Republic of Bulgaria.

Article 5

(a) Amounts in the lawful currency of the Republic of Bulgaria, including credits
thereof, acquired by the Issuer by virtue of such Coverage shall be accorded treatment by
the Government of the Republic of Bulgaria no less favorable as to use and conversion than
the treatment to which such funds would be entitled in the hands of the party under Cover-
age.

(b) Such amounts and credits may be transferred by the Issuer to any person or eco-
nomic, government, intergovernmental or other entity and upon such transfer shall be free-
ly available for use by such person or entity in the territory of the Republic of Bulgaria;
provided, however, that a transfer to such person or entity is not prohibited ordinarily by
Bulgarian law.

(c) Notwithstanding the provisions of Article 2, the provisions of this Article 5 also
shall apply to any amounts and credits in the lawful currency of the Republic of Bulgaria
which may be accepted by the Issuer in settlement of obligations with respect to loans made
by the Issuer for projects in the Republic of Bulgaria.
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Article 6

(a) Any dispute between the Government of the United States of America and the Gov-
ernment of the Republic of Bulgaria regarding the interpretation of this Agreement or
which, in the opinion of one of the Governments, involves a question of public international
law arising out of any project or activity for which Coverage has been issued shall be
resolved, insofar as possible, through negotiations between the two Governments. If, at the

end of six months following the request for negotiations, the two Governments have not
resolved the dispute by agreement, the dispute, including the question of whether such dis-
pute presents a question of public international law, shall be submitted, at the ini-
tiative of either Government, to an arbitral tribunal for resolution in accordance with
Article 6(b).

(b) The arbitral tribunal for resolution of disputes pursuant to Article 6(a) shall be es-
tablished and function as follows:

(i) Each Government shall appoint one arbitrator; these two arbitrators shall designate
a president by common agreement who shall be a citizen of a third state and whose appoint-
ment shall be subject to acceptance by the two Governments. The arbitrators shall be ap-
pointed within three months and the president within six months of the dates of receipt of
either Government's request for arbitration. If the appointments are not made within the
foregoing time limits, either Government may, in the absence of any other agreement, re-
quest the Secretary-General of the International Center for the Settlement of Disputes to
make the necessary appointment or appointments, and both Governments agree to accept
such appointment or appointments.

(ii) The arbitral tribunal shall base its decision on the applicable principles and rules of
public international law. The arbitral tribunal shall decide by majority vote. Its decision
shall be final and binding.

(iii) During the proceedings, each of the Governments shall pay the expense of its ar-

bitrator and of its representation in the proceedings before the arbitral tribunal shall be paid
in equal parts by the two Governments. In its award, the arbitral tribunal may, in its discre-
tion, reallocate expenses and costs between the two Governments.

(iv) In all other matters, the arbitral tribunal shall regulate its own procedures.

Article 7

This Agreement shall continue in force until terminated by either party hereto. Either
party may terminate the Agreement at any time after 10 years from the date on which it en-
ters into force; provided that at least six months's prior notice of termination has been given
through diplomatic channels. In such event, the provisions of the Agreement with respect

to Coverage issued while the Agreement was in force shall remain in force for the duration
of such Coverage, but in no case longer than twenty years after the termination of the
Agreement.

This Agreement shall enter into force on the date on which the Government of the Re-
public of Bulgaria communicates to the Government of the United States of America that
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its constitutional or other legal requirements with regard to this Agreement have been ful-
filled.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto by their respective Gov-
ernments, have signed this Agreement.

Done at Sofia, in duplicate, in the English and Bulgarian languages, both texts being
equally authentic, on this seventh day of June, 1991.

For the Government of the United States of America:

DAN QUAYLE

For the Government of the Republic of Bulgaria:
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA PROMOTION DES INVESTISSEMENTS ENTRE
LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE GOU-

VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE BULGARIE

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am&rique et le Gouvemement de la R~publique de
Bulgarie affirment leur d~sir mutuel d'encourager en R~publique de Bulgarie des activit~s
&conomiques b~n~fiques pour le d~veloppement des ressources 6conomiques et des capac-
it~s productives de la R~publique de Bulgarie. Reconnaissant que cet objectif peut tre at-
teint moyennant une assurance des investissements (y compris leur reassurance), des prets
et des garanties reposant en totalit6 ou en pattie sur le credit ou les moyens financiers pub-
lics des lbtats-Unis d'Amrrique et g&rs soit directement par 'Overseas Private Investment
Corporation (OPIC), soci~t6 publique autonome constitute conformment fi la legislation
des Itats-Unis d'Amrique, ou en vertu d'arrangements conclus entre I'OPIC et des soci~t&
d'assurances ou de rassurances et autres soci~t~s commerciales, les Parties signataires sont
convenues de ce qui suit :

Article premier

L'expression " assurance ou garantie " s'entend dans le present Accord de toute assur-
ance, reassurance ou garantie relative Ai un investissement qui est &mise conformrment au
present Accord par lOPIC, par tout organisme subrog6 des tats-Unis d'Am~rique, ou toute
autre personne morale ou tout groupe de personnes morales, conform~ment Ai des arrange-
ments conclus entre I'OPIC ou tout organisme subrog , qui sont tous consid~r~s ci-apr~s
comme des " assureurs ", dans ]a mesure de leur int~r~t en tant qu'assureur, r~assureur ou
garant pour toute assurance ou garantie, que ce soit en tant que pattie ou pattie subrog~e Ai
un contrat d'assurance ou de garantie ou en tant qu'organisme charg6 de I'administration de
ladite assurance ou garantie.

Article 2

Les procedures pr~vues dans le present accord ne concernent que des garanties A des
projets ou A des activit~s enregistr~s ou approuv~s par le Gouvernement de la R~publique
de Bulgarie. Dans le cas d'une assurance concemant des projets pour lesquels le Gouverne-
ment de la R~publique de Bulgarie ou tout organisme ou toute institution politique qui en
dependent a conclu un contrat prvoyant la fourniture de marchandises et de services ou a
sollicit6 des appels d'offres At cet &gard, il est pr~sum& que lenregistrement ou l'approbation
requises existent.

Article 3

a) Si lorganisme metteur fait un paiement At un investisseur en vertu d'une assurance
ou d'une garantie, le Gouvernement de la R~publique de Bulgarie doit, sous r6serve des dis-
positions de larticle 4 du present Accord, admettre la cession At l'organisme 6metteur de
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toutes devises et de tous credits, avoirs ou investissements qui ont donn& lieu A ce paiement
en vertu de ladite assurance et considrer l'organisme 6metteur subrog6 dans tous droits, ti-
tres, cr~ances, privilges ou actions en justice existants ou pouvant naitre A cette occasion.

b) L'organisme 6metteur ne revendique pas plus de droit que ceux de 'investisseur en
ce qui concerne les droits transf~r6s ou c~d~s en vertu du pr6sent article. Aucune disposi-
tion du pr6sent Accord ne peut 8tre considir6e comme limitant le droit du Gouvernement
des lttats-Unis d'Am6rique ou du Gouvernement de ]a R~publique de Bulgarie de faire
valoir toute r6clamation dans l'exercice de leur souverainet6, conform6ment au droit inter-
national, ind6pendamment des droits que ces gouvernements pourraient avoir en tant qu'or-
ganisme 6metteur.

c) L'organisme &metteur n'est pas assujetti aux r~glements 6mis en vertu de Ia l6gisla-
tion de la R6publique de Bulgarie qui sont applicables aux organismes d'assurance ou aux
organismes financiers, A condition que, si lorganisme &metteur de rel&ve pas du Gouverne-
ment des ltats-Unis d'Am~rique ou d'une autre institution financire publique,

i) les activit6s soient directement li~es A Ia mise en oeuvre du pr6sent Accord, et

ii) que ces activit6s ne soient pas exerces par l'interm6diaire de succursales sises sur
le territoire de la R6publique de Bulgarie de personnes morales ou de groupes de personnes
morales A capitaux priv6s.

d) Les int6rts et redevances au titre des prts accord6s ou garantis par lorganisme
&metteur sont exon6r6s d'imp6ts en R6publique de Bulgarie. L'organisme 6metteur nest pas
assujetti i l'imp6t en R6publique de Bulgarie du fait d'une cession ou d'une subrogation qui
interviendrait conform6ment au paragraphe a) ci-dessus. Le r6gime fiscal des autres trans-
actions effectu~es par l'organisme 6metteur en R6publique de Bulgarie est d6termin& par la
16gislation applicable ou par un accord sp6cial conclu entre lorganisme 6metteur et les au-
torit&s fiscales comp6tentes du Gouvernement de la R6publique de Bulgarie.

Article 4

Dans la mesure o6i la l6gislation de la R6publique de Bulgarie invalide totalement ou
en partie, ou interdit 'acquisition par l'organisme 6metteur de tous int&r~ts d~tenus par un
investisseur couvert par une assurance sur toute propri6t6 sise sur le territoire de ]a R6pub-
lique de Bulgarie, le Gouvemement de la R6publique de Bulgarie autorisera ledit investis-
seur et lorganisme 6metteur A faire le n6cessaire pour que ces intrts soient c6d6s A toute
personne morale autoris~e A les d6tenir en vertu de la 16gislation de la R6publique de Bul-
garie.

Article 5

a) Les montants en monnaie 16gale de la R~publique de Bulgarie, y compris les cr6dits
en cette monnaie, acquis par l'organisme &metteur au titre de ladite assurance ou garantie,
recevront, de la part du Gouvernement de la R6publique de Bulgarie un traitement qui ne
sera pas moins favorable, quant A leur utilisation et conversion, que celui qui serait accord6
auxdits fonds s'ils &taient d6tenus par l'investisseur couvert par la garantie.
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b) Lesdits montants ou cr6dits peuvent tre c6d6s par l'organisme 6metteur A toute per-
sonne physique ou toute entit6 6conomique, gouvernementale, intergouvernementale ou
autre et, A la suite de cette cession, sont A la libre disposition de ladite personne physique
ou morale pour tre utilis6s sur le territoire de la R~publique de Bulgarie, A condition toute-
fois que cette cession ne soit pas normalement interdite par la 16gislation de la R6publique
de Bulgarie.

c) Nonobstant les dispositions de l'article 2 du pr6sent Accord, les dispositions du
present article 5 s'appliquent 6galement A tous montants ou cr6dits, libell6s dans la monnaie
16gale de la R6publique de Bulgarie, que lorganisme 6metteur peut accepter en acquitte-
ment des obligations lies aux prts accord~s par lui pour la r6alisation de projets en R&
publique de Bulgarie.

Article 6

a) Tout diff~rend entre le Gouvernement de la R6publique de Bulgarie et le Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Am6rique concernant l'interpr6tation du present Accord ou qui de
lavis de l'un des deux gouvernements ferait intervenir une question de droit international
public ayant trait A tout projet ou investissement pour lequel une assurance ou une garantie
aurait &6 &mise est r6gl6, dans la mesure du possible, par voie de n~gociation entre les deux
gouvernements. Si, dans les six mois suivant la date de la demande de n6gociation, les deux
gouvernements ne sont pas parvenus A le r~gler d'un commun accord, le diffirend, y com-
pris la question de savoir s'il comporte un 61ment de droit international public, est soumis,
sur l'initiative de Pun ou lautre gouvernement, A un tribunal arbitral pour tre r6g16 con-
form6ment au paragraphe b) du pr6sent article.

b) Le tribunal arbitral charg6 du r~glement des diff~rends en application du paragraphe
a) ci-dessus est constitu6 et fonctionne de ]a manibre suivante :

i) Chaque gouvernement nomme un arbitre; les deux arbitres d6signent ensuite d'un
commun accord un president qui devra 8tre ressortissant d'un Itat tiers et dont la nomina-
tion sera subordonn6e A l'agr6ment des deux gouvernements. Les arbitres devront 8tre nom-
m6s dans un d6lai de trois mois et le president dans un d6lai de six mois A compter de la
date de r6ception de la demande d'arbitrage pr6sent~e par l'un ou Pautre des deux gouverne-
ments. Si les nominations ne sont pas faites dans les d6lais prescrits, chacun des deux gou-
vernements pourra, en l'absence de tout autre accord, prier le Secr6taire g~n6ral du Centre
international pour le r~glement des diff6rends relatifs aux investissements de proc~der A la
nomination ou aux nominations ncessaires, et les deux gouvernements s'engagent A ac-
cepter ladite ou lesdites nominations.

ii) Le tribunal arbitral fonde sa d6cision sur les principes et r~gles applicables du droit
international public. 11 se prononce A la majorit6. Sa d6cision est sans appel et de caractbre
obligatoire.

iii) En cours de proc6dure, chacun des gouvernements prend A sa charge les frais de
son arbitre et de sa repr6sentation devant le tribunal arbitral; les frais du Pr6sident et les au-
tres frais de 'arbitrage sont support6s A 6galit6 par les deux gouvernements. Dans sa sen-
tence, le tribunal arbitral peut, A sa discr6tion, r6partir d'autre mani~re les frais et les d6pens
entre les deux gouvernements.
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iv) A tous autres 6gards, le tribunal arbitral arrte lui-mEme ses procadures.

Article 7

Le pr&sent Accord demeure en vigueurjusqu'i cc qu'il y soit mis fin par l'une ou l'autre
Partie. Chaque Partie peut mettre fin A lAccord A tout moment A I'expiration d'une pariode
de dix annaes suivant la date de l'entr&e en vigueur de l'Accord, moyennant un praavis d'au
moins six mois transmis par les voles diplomatiques. En pareil cas, les dispositions de I'Ac-

cord relatives aux garanties 6mises pendant que l'Accord 6tait en vigueur resteront applica-
bles tant que dureront ces garanties mais en aucun cas pas plus de vingt ans A compter de
l'expiration de l'Accord.

Le prasent Accord entrera en vigueur 5 la date A laquelle le Gouvernement de Bulgarie
aura fait part au Gouvernement des btats-Unis d'Amarique de I'accomplissement de ses for-
malit~s de droit constitutionnel ou autres concernant le present Accord.

En foi de quoi, les soussignas, dament habilit&s A cet effet par leurs gouvernements re-
spectifs, ont sign6 le prasent Accord.

Fait A Sofia, en double exemplaire, dans les langues anglaise et bulgare, les deux textes
faisant 6galement foi, le 7juin 1991.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amarique

DAN QAYLE

Pour le Gouvemement de la R~publique de Bulgarie


